
Dieses Handbuch bezieht sich auf den PRO-LINK mit den folgenden Produktcodes:
PLL15LB | PLL15LB/TYPE-F

Die in diesem Handbuch enthaltenen Informationen beziehen sich auf Produkte, die bis zum Zeitpunkt der Veröffentlichung 
hergestellt wurden.
Ritelite (Systems) Ltd. behält sich das Recht vor, diese Informationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. 

Kein Teil dieses Handbuchs darf ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung von Ritelite (Systems) Ltd. in irgendeiner Form 
oder mit irgendwelchen Mitteln, elektronisch oder mechanisch, vervielfältigt werden. 

Jede Art der Vervielfältigung oder Verbreitung, die nicht von Ritelite (Systems) Ltd. genehmigt wurde, stellt eine Verletzung 
der geltenden Urheberrechte dar, die strafrechtlich verfolgt wird. Wir behalten uns ausdrücklich das Recht vor, auch 
ohne Vorankündigung technische Änderungen vorzunehmen, die der Verbesserung unserer Produkte oder ihres 
Sicherheitsstandards dienen.

LED-Flutlichtanlage, koppelbar

Benutzerhandbuch
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WICHTIGE INFORMATIONEN ÜBER IHREN PRO-LINK
Auf dieser Seite können Sie wichtige Informationen zu Ihrem PRO-LINK eintragen.

Diese Informationen finden Sie auf dem Produktetikett Ihres PRO-LINK auf der Oberseite des Leuchtenkörpers.

Sie müssen die Seriennummer des Produkts angeben, wenn Sie sich an Ritelite (Systems) Ltd. oder einen von 
Ritelite zugelassenen Händler wenden, um Ersatzteile und Service zu erhalten. 

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einige Versionen dieses Produkts sind mit einem gepolten Stecker ausgestattet (ein Stift ist 
breiter als der andere), um das Risiko eines Stromschlags zu verringern. Dieser Steckertyp 
passt nur in der richtigen Ausrichtung in eine gepolte Steckdose. Wenn der Stecker nicht 
vollständig in die Steckdose passt, drehen Sie den Stecker um. Wenn er dann immer noch 
nicht passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Verwenden Sie das Gerät 
niemals mit einem Verlängerungskabel, wenn der Stecker nicht vollständig eingesteckt 
werden kann. Verändern Sie den Stecker nicht. Dieses Produkt muss geerdet werden.

EINHEIT PRODUKTBEZUG

GERÄTE-SERIENNUMMER
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Abschnitt 1: EINLEITUNG & ANWENDUNGEN FÜR DIE NUTZUNG

Das PRO-LINK ist ein einfach zu bedienendes, aber leistungsstarkes, tragbares LED-Beleuchtungssystem. Es 
sollte nur als Gerät verwendet werden, um Licht zu liefern, wie entworfen und für keinen anderen Zweck.

Alle Benutzer müssen diese Sicherheitsbestimmungen und die Betriebsanleitung lesen, verstehen und 
befolgen, bevor sie das PRO-LINK Beleuchtungssystem in Betrieb nehmen. Nur geschulte Bediener oder 
kompetentes Personal sollten das PRO-LINK bedienen. 

Dieses Handbuch sollte immer beim PRO-LINK verbleiben. 

VERWENDUNGSZWECKE

Der PRO-LINK Beam Control LED-Flutlichtstrahler ist ausschließlich für die folgenden Anwendungen 
vorgesehen. Er sollte nicht für andere Zwecke verwendet werden. Bei Zweifeln über die Einsatzmöglichkeiten 
wenden Sie sich bitte an Ritelite (Systems) Ltd. oder den Ritelite (Systems) Ltd.-Händler, um weitere 
Informationen zu erhalten. 

• Schienenbeleuchtung

Die Nichtbeachtung der Anweisungen und Sicherheitsvorschriften in diesem Handbuch 
kann zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen.

WARNUNG
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Abschnitt 2: SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Es ist wichtig, dass jeder Benutzer die Sicherheitsregeln versteht und 
beachtet, bevor er das PRO-LINK Beleuchtungssystem einrichtet oder 
benutzt. 

Der Hersteller, Ritelite (Systems) Ltd, kann nicht alle möglichen Umstände vorhersehen, die eine 
Gefahr darstellen könnten. Die Warnhinweise in diesem Handbuch und auf den Etiketten, die am 
PRO-LINK angebracht sind, decken daher nicht alle Eventualitäten ab. Wenn Sie ein Verfahren oder 
eine Betriebsmethode verwenden, die nicht ausdrücklich vom Hersteller empfohlen wird, muss der 
Benutzer sicherstellen, dass diese für andere Personen sicher ist und das Gerät nicht unsicher macht.
Gerät nicht unsicher macht. 

In diesem Handbuch und auf den Aufklebern am PRO-LINK werden die Begriffe GEFAHR, WARNUNG 
und VORSICHT verwendet, um das Personal auf besondere Anweisungen zu einem bestimmten 
Vorgang hinzuweisen, der bei falscher oder unvorsichtiger Ausführung gefährlich sein kann. Beachten 
Sie sie sorgfältig. Sie sind wie folgt definiert:

Diese Sicherheitshinweise können die Gefahren, auf die sie hinweisen, 

nicht beseitigen. Gesunder Menschenverstand und die strikte Befolgung 

der Anweisungen in diesem Handbuch sind unerlässlich, um Unfälle 

zu vermeiden.

WARNUNGGEFAHR VORSICHT
Weist auf eine gefährliche 

Situation hin, die zum 
Tod oder zu schweren 

Verletzungen führen kann, 
wenn sie nicht vermieden 

wird.

Weist auf eine gefährliche 
Situation hin, die zum 
Tod oder zu schweren 

Verletzungen führen kann, 
wenn sie nicht vermieden 

wird.

Weist auf eine gefährliche 
Situation hin, die, wenn sie 

nicht vermieden wird, zu 
leichten oder mittelschweren 

Verletzungen führen kann.
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Bei der Verwendung von tragbaren Leuchten für den Außenbereich sollten stets 
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, um die Gefahr von Bränden, 
Stromschlägen und Verletzungen zu verringern, einschließlich der folgenden:

a)  Verwenden Sie nur dreiadrige Verlängerungskabel für den Außenbereich, die 
 über dreipolige Erdungssteckern und Erdungssteckdosen ausgestattet sind, die 
 den Stecker des Geräts aufnehmen können.  

b) Der Fehlerstromschutzschalter mit Überstromschutz (RCBO) muss an den 
 Stromkreisen oder Steckdosen vorzusehen, die für die Nassaufstellung der 
 tragbaren Leuchte verwendet wird. Es gibt Steckdosen mit eingebautem RCD / 
 RCBO Schutz erhältlich und werden am besten für diese Sicherheitsmaßnahme 
 verwendet.

c) Verwenden Sie nur ein entsprechendes IP-zertifiziertes Verlängerungskabel für 
 den Außeneinsatz.

ALLGEMEINE SICHERHEITSREGELN UND POTENZIELLE 
GEFAHREN BEIM AUFBAU UND GEBRAUCH DES PRO-LINK 
BELEUCHTUNGSSYSTEMS

FALLGEFAHREN

• Stellen Sie sich nicht auf einen Teil des Mastes oder auf die Halterung des Scheinwerfers.
• Halten Sie sich nicht am Mast fest und ziehen Sie nicht daran.

• Klettern Sie nicht auf den PRO-LINK und benutzen Sie ihn nicht als Plattform oder Stufe.

KIPPGEFAHR BEI VERWENDUNG EINES MASTES ODER EINER 
VORRICHTUNG ZUM ABSTÜTZEN DES PRO-LINK IN DER HÖHE

• Stellen Sie den Mast erst auf, wenn der PRO-LINK waagerecht auf einer festen, ebenen und horizontalen 
Fläche steht. Der Ballastsockel sollte immer mit Ballast versehen werden, wenn er verwendet wird.

• Stellen Sie den PRO-LINK nicht auf eine glatte Oberfläche mit geringer Reibung, auch wenn diese fest 
und eben ist, z.B. Schnee/Eis. Das Gerät könnte unter diesen Umständen zur Seite rutschen.

• Stellen Sie den PRO-LINK nicht bei Wind auf, wenn die Windgeschwindigkeit und die Windböen die 
Windstärke des Produkts überschreiten könnten.

• Überprüfen Sie den Bereich, in dem das Produkt aufgestellt wurde, regelmäßig, um sicherzustellen, dass 
die Stabilität nicht durch veränderte Bedingungen beeinträchtigt wurde, z. B. durch Wind oder Wasser 
Boden.

WARNUNG
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• Lesen Sie die Bedienungsanleitung des jeweiligen Trägersystems, bevor Sie den PRO-LINK sicheren 
Einsatz.

• Überprüfen Sie vor dem Aufbau die Umgebung auf mögliche Gefahrenquellen.
• Stellen Sie keine Leitern oder Gerüste gegen einen Teil des PRO-LINK.
• Benutzen Sie den PRO-LINK nicht auf einer sich bewegenden oder beweglichen Oberfläche oder einem 

Fahrzeug.
• Vermeiden Sie Schutt und unebene Oberflächen.

• Verwenden Sie den PRO-LINK nicht für andere Zwecke als die, für die er bestimmt ist.

STROMSCHLAGGEFAHREN

• Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu elektrischen Leitungen ein, der den geltenden staatlichen 
Vorschriften entspricht.

• Halten Sie sich von PRO-LINK fern, wenn es mit stromführenden Leitungen oder Schienen in Berührung 
kommt. Niemand darf das PRO-LINK berühren oder bedienen, solange die Stromleitungen oder 
Schienen nicht abgeschaltet sind.

• Wenn Sie PRO-LINK in einem Gebiet aufstellen, in dem sich Stromleitungen in der Nähe befinden, 
lassen Sie genügend Abstand für Mastbewegungen und das Schwanken oder Durchhängen von 
Stromleitungen und achten Sie auf starke oder böige Winde, die dazu führen könnten, dass PRO-LINK 
Kontakt aufnimmt.

• Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in einer explosionsgefährdeten Umgebung aufgestellt wird - 
PRO-LINK ist kein ATEX-zugelassenes Produkt.

• Stellen Sie sicher, dass das Produkt über einen Fehlerstromschutzschalter (RCD / RCBO) oder eine 
entsprechend geschützte Stromversorgung betrieben wird, um eine Gefährdung der Bediener oder 
eine Beschädigung des PRO-LINK zu vermeiden.

• Das PRO-LINK ist nicht für das Eintauchen in Wasser geeignet. 

GEFAHREN FÜR LEIB UND LEBEN  

• Es wird empfohlen, dass der Benutzer bei der Bedienung oder Einrichtung des PRO-LINK Handschuhe trägt.
• In rutschigem oder unebenem Gelände empfiehlt es sich, dass zwei Personen die einzelnen Teile des PRO-LINK.
• PRO-LINK ist so konzipiert, dass es einfach von einer Person eingerichtet und bedient werden kann. Es kann 

jedoch Situationen geben, in denen die Einrichtung des Produkts durch zwei Personen empfohlen wird.
• Tragen Sie die PRO-LINK Abschnitte nicht über längere Strecken bei extremen Temperaturen. 
• Schalten Sie das Gerät erst ein, wenn der PRO-LINK korrekt eingestellt ist - um engen Augenkontakt mit 

der der Leuchte zu vermeiden.
• Blicken Sie nicht direkt in das Licht, um Augenschäden zu vermeiden..
• Stellen Sie den PRO-LINK so auf, dass der Lichtaustritt keine Belästigung oder Gefahr für andere Personen 

darstellt, insbesondere für diejenigen, die Maschinen benutzen.
• Wenn möglich, sollte PRO-LINK nicht in der Nähe von Personen oder Fahrzeugen aufgestellt werden.
• Fassen Sie die Leuchtenköpfe nach dem Gebrauch nicht an und bewegen Sie sie nicht, bevor sie nicht 

mindestens 10 Minuten abgekühlt sind 10 Minuten abgekühlt sind.

QUETSCHGEFAHREN

• Achten Sie darauf, dass der PRO-LINK auf einer festen und waagerechten Fläche aufgestellt wird.
• Heben Sie den Mast erst an, wenn der PRO-LINK waagerecht auf einer festen, horizontalen und ebenen 

Fläche steht und alle Stützbeine korrekt ausgefahren und verriegelt sind.
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• Stellen Sie sich nicht unter den PRO-LINK und lassen Sie keine Personen darunter, wenn der Mast 
angehoben oder abgesenkt wird.

• Halten Sie Hände und Finger von möglichen Quetschstellen fern.

KOLLISIONSGEFAHREN

• Vergewissern Sie sich, dass der Bereich um das Produkt und über dem Produkt frei von möglichen 
Hindernissen ist, bevor Sie mit der Aufstellung des PRO-LINK beginnen.

• Benutzen Sie Ihren gesunden Menschenverstand und Ihre Planung, wenn Sie den PRO-LINK auf einer 
Steigung oder einem Gefälle transportieren.

• Auf rutschigem oder unebenem Gelände wird empfohlen, das Gerät immer von zwei Personen 
aufzustellen jederzeit.

• Achten Sie beim Verladen des PRO-LINK in ein Fahrzeug oder einen Wagen darauf, dass es sicher 
befestigt/gehalten wird, so dass es nicht herunterfallen oder sich so bewegen kann, dass es andere 
Gegenstände oder Personen beschädigen könnte.

GEFAHREN DURCH BESCHÄDIGTE MASCHINEN

• Verwenden Sie keinen beschädigten oder nicht richtig funktionierenden PRO-LINK.
• Führen Sie vor jedem Einsatz eine gründliche Inspektion durch.
• Stellen Sie sicher, dass alle Etiketten vorhanden und lesbar sind.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist. Wenden Sie sich an Ihren Händler, 

um Ersatzteile oder Reparaturmöglichkeiten zu erhalten.
• Verwenden Sie keine Scheuermittel oder starke Chemikalien zur Reinigung des PRO-LINK.
• Versuchen Sie nicht, eines der Schlösser oder Verschlüsse zu überwinden oder zu verändern. 

GEFAHR BEI UNSACHGEMÄSSER VERWENDUNG 

• Lassen Sie PRO-LINK niemals unbeaufsichtigt mit angehobenem Mast stehen, es sei denn, eine 
kompetente Person hat eine vollständige Risikobeurteilung für die Anwendung durchgeführt, für die 
es verwendet wird. Unbefugte Personen könnten versuchen, das PRO-LINK ohne entsprechende 
Unterweisung zu bedienen und dabei sich selbst oder andere verletzen.

• Das Gerät darf nur für den vorgeschriebenen Zweck verwendet werden. Jede andere Verwendung als 
die angegebene gilt als Missbrauch.

• Der Benutzer/Betreiber und nicht der Hersteller haftet für Schäden oder Verletzungen, die durch eine 
solche Fehlanwendung entstehen.

• Die örtlichen Unfallverhütungsvorschriften sind unbedingt zu beachten.
• Das Gleiche gilt für die allgemeinen Regeln der Arbeitssicherheit und des Gesundheitsschutzes.
• Der Hersteller haftet nicht für mittelbare Folgeschäden und Vermögensschäde. 
• Der Hersteller haftet weder für Änderungen am Gerät noch für Schäden, die sich aus solchen 

Änderungen ergeben.
• Der PRO-LINK ist nicht für den Einsatz auf einer öffentlichen Straße vorgesehen.
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Abschnitt 3: TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

GEWICHTE UND ABMESSUNGEN

Gewicht (einzelner Lichtkopf): 1.5Kg
Abmessungen: 190mm (L) x 120mm (B) x 55mm (H)
IP-Schutzart: IP65

ELEKTRISCH

Eingang 90-240V AC 50Hz
Einheitlicher Leistungsfaktor 1,0
6000K Tageslichtweiß

Maximal 3.200 Lumen pro PRO-LINK
Leistungsbedarf: 15W

Netzeingang über 110V/240V-Stecker nach Kundenwunsch.
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Abschnitt 4: EINRICHTEN DES PRO-LINK

Prüfen Sie den vorgeschlagenen Bereich für die Nutzung. 

Eine Inspektion des Bereichs, in dem PRO-LINK aufgestellt werden soll, ist notwendig, um 
sicherzustellen, dass dieser für einen sicheren Betrieb geeignet ist. Diese Inspektion sollte vom 
Bediener durchgeführt werden, bevor das PRO-LINK in Position gebracht wird. 

Die Fläche sollte fest, waagerecht, eben und frei von Hindernissen und potenziellen 
Gefahren sein.

 

Die Bediener sollten sich der folgenden möglichen Gefahrensituationen bewusst sein. 
Der Bediener sollte sich auch an diese Gefahren erinnern, sie beobachten und vermeiden, 
während er den PRO-LINK bewegt, aufstellt und bedient.

• Unebenes Terrain, Gefälle oder Löcher
• Unebenheiten und Bodenhindernisse
• Trümmer am geplanten Standort oder auf dem Weg zum Standort
• Überkopf-Hindernisse und Hochspannungsleitungen
• Unzureichende Oberflächenunterstützung, um dem Gewicht von PRO-LINK 

standzuhalten
• Wind- und Wetterbedingungen - Eis, Schnee, böiger oder starker Wind sind besonders 

gefährlich für die sichere Verwendung von PRO-LINK in der Höhe
• Alle anderen möglichen unsicheren Bedingungen

Ordnen Sie den Winkel der Lichtköpfe so weit wie möglich an, um sicherzustellen, dass die 
Lichtköpfe keine Personen in der näheren Umgebung blenden können. 

Stellen Sie den PRO-LINK so auf, dass er keine Gehwege oder Notausgangsbereiche versperrt.

Das PRO-LINK kann im Innen- oder Außenbereich eingesetzt werden. Beachten Sie die 
empfohlene maximale Windgeschwindigkeit für jedes Trägersystem.

Wenn Zweifel an der Windgeschwindigkeit/den Windverhältnissen bestehen, sollte der PRO-
LINK aus Sicherheitsgründen abgesenkt werden.

Wenn der PRO-LINK über einen längeren Zeitraum verwendet wird, muss das Gerät täglich 
überprüft werden, um Missbrauch oder Manipulation zu verhindern, während es unbeaufsichtigt 
ist, und um sicherzustellen, dass der Untergrund noch fest und eben ist und die Stabilität in keiner 
Weise beeinträchtigt ist, z. B. durch einen wassergesättigten Boden.

WARNUNG

WARNUNG
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Abschnitt 5: BETRIEBSANLEITUNG

Verwenden Sie den PRO-LINK nicht für andere Zwecke als die, für die er konzipiert wurde - als 
mobiles Flutlichtsystem. 

Wenn mehr als ein Bediener ein PRO-LINK Beleuchtungssystem zu verschiedenen Zeiten 
einrichten oder benutzen soll, muss jeder Bediener alle Sicherheitsregeln und Anweisungen in 
der Bedienungsanleitung befolgen. Das bedeutet, dass jeder neue Bediener eine Inspektion 
vor der Inbetriebnahme und Funktionstests durchführen sollte, bevor er das PRO-LINK System 
benutzt.

5a) VOR-OPERATIONELLE INSPEKTION

Führen Sie immer eine Inspektion vor der Inbetriebnahme durch. 

Die Inspektion vor der Inbetriebnahme ist eine visuelle Inspektion, die vom Bediener vor jeder 
Verwendung des PRO-LINK durchgeführt wird. Diese Inspektion dient dazu, offensichtliche Fehler 
an einem Gerät zu entdecken, bevor der Bediener es vor dem Gebrauch testet. 

Ein beschädigter oder modifizierter PRO-LINK darf niemals verwendet werden. Wenn eine 
Beschädigung festgestellt wird, muss der PRO-LINK bis zur Reparatur außer Betrieb genommen 
werden. 

Wartung und Reparaturen dürfen nur von autorisiertem Personal durchgeführt werden. Wenn eine 
Person, die das Gerät wartet oder repariert, Zweifel hat, sollte sie sich an ihren Händler oder an 
Ritelite (Systems) Ltd. wenden.

VOR-ORT-INSPEKTION

Überprüfen Sie die folgenden Teile oder Bereiche auf Anzeichen von Schäden oder fehlenden 
Teilen. 

• Kabel (auf Knicke, Ausfransungen, Abschürfungen, blanke Leiter)
• Stecker und Steckdosen
• Griffe / Knöpfe / Einstellpunkte
• Muttern, Bolzen und andere Befestigungsmittel

• Stellen Sie sicher, dass das Produkt keine Dellen, Schweißrisse oder Anzeichen von
• Anzeichen von Rost/Korrosion. 
• Vergewissern Sie sich, dass die Linsen des Scheinwerfers keine Risse oder Beschädigungen 

aufweisen, in die Wasser eindringen würde.
• Vergewissern Sie sich, dass alle strukturellen und anderen kritischen Komponenten 

vorhanden sind und dass alle zugehörigen Befestigungen und Stifte an ihrem Platz und 
richtig angezogen sind. 
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5b) EINHEITLICHER STABILITÄTSEINSATZPROZESS

1. Wählen Sie den Startpunkt und stellen Sie die Ballastbasis auf den Boden. Fügen Sie 
geeigneten Ballast hinzu, um sicherzustellen, dass die Einheit stabil ist und bei Wind nicht 
umkippen kann.

2. Stecken Sie den PRO-LINK-Mast mit dem festen Zapfen nach unten in den Ballastsockel.

3. Setzen Sie den PRO-LINK auf den Mast und schließen Sie das Netzkabel an den 
Eingangsstecker an. Der Lichtkopf sollte nach unten gerichtet sein, da die Linse so 
konzipiert ist, dass das Licht waagerecht ausgestrahlt wird. 

4. Schalten Sie die Stromquelle ein. Wenn Sie mehrere Geräte miteinander verbinden, 
schließen Sie das Verbindungskabel für das nächste Gerät an die Ausgangsbuchse an.

5. Stellen Sie den Mast auf die gewünschte Höhe ein (maximal 3 Meter). Wenn der 
Lichtstrahl den Bereich vor dem Gerät nicht ausreichend abdeckt, senken Sie den Mast 
ab, stellen Sie ihn neu ein und heben Sie den Mast wieder an.

5. Stellen Sie das nächste Gerät etwa 10 Meter von der vorherigen Einheit entfernt auf, 
wobei Sie die Punkte 1 bis 5 befolgen. Stellen Sie den Lichtkopf in einem ähnlichen Winkel 
wie die vorherige Einheit auf. Fahren Sie mit dem Aufbau fort, indem Sie je nach Bedarf 
weitere Einheiten miteinander verbinden.

HINWEIS: ÜBERSCHREITEN SIE NICHT DIE MAXIMALE LEISTUNG 
DER STROMQUELLE.

Typische Installation auf der Grundlage einer 100 m x 4 m breiten Bahn mit 3 m hohen Masten im Abstand von 10 m

Es wird empfohlen, die Stromschienen in einem Abstand von 10 Metern aufzustellen. 
Die Stromversorgung wird an einem Ende angeschlossen, die Einheiten können dann 
miteinander verbunden werden. Es wird empfohlen, 2,5 mm2 Kabel mit einer Länge von 
14 m zu verwenden. Die Anzahl der Leuchten, die miteinander verbunden werden können, 
hängt von der verwendeten Stromquelle ab.

GENERATOR
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Der Abbau des PRO-LINK, um ihn zu verstauen, erfolgt in umgekehrter Weise wie 
der Aufbau.

1. Beginnen Sie an dem Ende, das am weitesten von der Stromquelle entfernt ist, und 
senken Sie den ersten Mast ab. Heben Sie den Lichtkopf vom Gerät ab und trennen Sie 
die Stromzufuhr.

2. Nehmen Sie den Mast vom Ballastsockel ab. Entfernen Sie den Ballast aus dem Sockel 
und nehmen Sie diesen hoch.

3. Senken Sie den nächsten Mast ab. Trennen Sie das 14 m lange Verbindungskabel 
von der Endeinheit und rollen Sie es auf. Senken Sie den Mast ab, und ziehen Sie das 
Verbindungskabel ab. Entfernen Sie den Mast und den Ballastsockel.

4. Fahren Sie fort, indem Sie nacheinander die einzelnen Einheiten einpacken und die 
Kabel aufwickeln.

5. Sobald das letzte Gerät verpackt ist, schalten Sie die Stromquelle aus.

5c) ABBRUCH DES BETRIEBS

5d) WEGPACKEN UND TRANSPORT

Auf glattem oder unebenem Gelände wird empfohlen, das Produkt immer zu zweit 
zu manövrieren.

Gehen Sie besonders vorsichtig mit den Lichtköpfen um, wenn Sie den PRO-LINK für den 
Transport verpacken, da die Gehäuse noch heiß sind.

TRANSPORT- UND HEBEANWEISUNGEN

• Das Transportfahrzeug/der Wagen muss auf einer ebenen Fläche abgestellt werden.
• Das Transportfahrzeug/der Wagen muss gegen Wegrollen gesichert werden, während die 

PRO-LINK Komponenten verladen werden.
• Vergewissern Sie sich, dass die Kapazität des Fahrzeugs/Wagens, die Ladeflächen/

Lagerfläche und die Ketten oder Gurte für das Gewicht des PRO-LINK ausreichen.
• Der PRO-LINK muss mit Ketten oder Gurten mit ausreichender Tragkraft an den 

Transportfahrzeugen befestigt werden tragfähigkeit gesichert werden.

VORSICHT
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Abschnitt 6: WARTUNG

• Es wird empfohlen, dass alle PRO-LINK-Produkte mindestens einmal jährlich einem PAT-Test 
unterzogen werden. Der Eigentümer / Manager muss die Häufigkeit der erforderlichen PAT-
Tests je nach Regelmäßigkeit oder Art der Nutzung beurteilen und entscheiden. 

• Es wird empfohlen, eine regelmäßige Inspektion des gesamten Produkts durchzuführen, 
um Anzeichen von Abnutzung und Verschleiß festzustellen und einen möglichen 
Wartungsbedarf zu ermitteln. Dies sollte je nach Intensität und Art der Nutzung mindestens 
einmal jährlich von einer kompetenten Person durchgeführt werden. 

• Zum Schutz des Benutzers wird empfohlen, bei der Bedienung/Einrichtung, dem Abbau, 
der Reinigung und der Wartung Handschuhe zu tragen. 

• Alle Verschlüsse, Verriegelungsmechanismen und Riegel müssen vor der Benutzung auf ihre 
Funktionstüchtigkeit überprüft werden vor der Benutzung. 

• Alle beschädigten Teile, die eine Gefahr für den Benutzer/das Personal darstellen könnten, 
müssen ersetzt werden. 

• Alle Gleit- und Drehmechanismen müssen sauber gehalten und gegebenenfalls 
geschmiert werden. 

• Der PRO-LINK muss außer Betrieb genommen werden, wenn bei der Benutzung oder bei 
Reparatur- und Wartungsarbeiten schwerwiegende Schäden festgestellt werden. 

• Der PRO-LINK darf erst wieder in Betrieb genommen werden, wenn er ordnungsgemäß 
repariert und von autorisiertem Personal überprüft und abgezeichnet wurde. 

• Die Verwendung von Ersatzteilen, die keine Originalteile von Ritelite (Systems) Ltd. sind, führt 
zum Erlöschen jede Garantie.
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Abschnitt 7: ZUBEHÖR

PRODUKT CODE BESCHREIBUNG VORSCHAU

LLM3M Ausziehbarer 3m-Mast aus Aluminium

LLBB Stapelbarer Ballastsockel

LLGS Erdspieß für Mast

SE/110EL142 110V 14m Verlängerungskabel

SE/220EL142 240V 14m Verlängerungskabel

PLL30LB-DHA Adapter für zwei Lichtköpfe



RI-98 V2-DE 231213

Ritelite (Systems) Ltd
Meadow Park, Bourne Road, Essendine, Stamford, Lincolnshire, PE9 4LT

Tel. +44 (0) 1780 758585  E-mail. sales@ritelite.co.uk
www.riteliteportablelighting.co.uk

BERATUNG ZUR ENTSORGUNG VON RITELITE-PRODUKTEN AM 
ENDE IHRER LEBENSDAUER

Unsere neuesten Hinweise zur Entsorgung von Ritelite-Produkten am Ende ihrer Lebensdauer finden 

Sie unter dem folgenden Link.

https://www.ritelite.co.uk/disposal-advice

VERZICHT AUF GEWÄHRLEISTUNG
Nähere Informationen über die Garantie für Ritelite-Produkte finden Sie unter dem nachstehenden Link.

https://www.ritelite.co.uk/warranty-information

Der Inhalt dieses Handbuchs kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Wir 

übernehmen keine Verantwortung für Fehler oder Zulassungen.


